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				Эта страница была вычитана




РОТЪ.

Ртомъ, отъ бетеля краснымъ,

Ртомъ, отъ любви заалѣвшимъ,

Ртомъ, въ страстяхъ полновластнымъ,

Ртомъ, какъ плодомъ созрѣвшимъ,—

5 Она меня напоила,

Она меня заласкала,

И весь я—горящая сила,

И весь я—„Еще! Мнѣ мало!“




Тот же текст в современной орфографии 


 


РОТ

Ртом, от бетеля красным,

Ртом, от любви заалевшим,

Ртом, в страстях полновластным,

Ртом, как плодом созревшим, —


5 Она меня напоила,

Она меня заласкала,

И весь я — горящая сила,

И весь я — «Ещё! Мне мало!»








ГАМЕЛАНГЪ.

Гамелангъ[1]—какъ Море—безъ начала,

Гамелангъ—какъ вѣтеръ—безъ конца.

Стройная Яванка танцевала,

Не мѣняя блѣднаго лица.


5 Гибкая, какъ эта вотъ ліана,

Пряная, какъ губы орхидей,

Нѣжная, какъ лотосъ средь тумана,

Что̀ чуть-чуть раскрылся для страстей.


Въ пляскѣ повторяющейся—руки,

10 Сѣть прядетъ движеніемъ руки,

Гамеланга жалуются звуки,

Въ зыбкомъ летѣ вьются свѣтляки.


Надъ водой, гдѣ лотосъ закачался,

Обвѣнчался съ свѣтлякомъ свѣтлякъ,

15 Разошелся, снова повстрѣчался,

Свѣтъ, и мракъ, и свѣтъ, и свѣтъ, и мракъ.


Ходъ созвѣздій къ полночи откинутъ,

Въ полночь засвѣчается вулканъ.

Неужели звуки эти минутъ?

20 Въ этой пляскѣ сказка вѣщихъ странъ.




	↑ Гамелан — традиционный индонезийский оркестр и вид инструментального музицирования. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 


 


ГАМЕЛАНГ

Гамеланг[1] — как Море — без начала,

Гамеланг — как ветер — без конца.

Стройная Яванка танцевала,

Не меняя бледного лица.


5 Гибкая, как эта вот лиана,

Пряная, как губы орхидей,

Нежная, как лотос средь тумана,

Что чуть-чуть раскрылся для страстей.


В пляске повторяющейся — руки,

10 Сеть прядёт движением руки,

Гамеланга жалуются звуки,

В зыбком лёте вьются светляки.


Над водой, где лотос закачался,

Обвенчался с светляком светляк,

15 Разошёлся, снова повстречался,

Свет, и мрак, и свет, и свет, и мрак.


Ход созвездий к полночи откинут,

В полночь засвечается вулкан.

Неужели звуки эти ми́нут?

20 В этой пляске сказка вещих стран.



	↑ Гамелан — традиционный индонезийский оркестр и вид инструментального музицирования. (прим. редактора Викитеки)
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